Chapter 53

The Aorist Indicative Middle

53.1 In chapters 22 and 23 we met the Present Indicative Middle and Passive, and Deponent Verbs.
In chapter 30 we met the Imperfect Indicative Middle and Passive.
In chapters 31, 32 and 33 we met the First and Second Aorists Indicative Active.

It will be useful to review those chapters before proceeding to the material of this chapter.

Aorists have different endings for the Middle and Passive voices.

In this chapter we shall work with the various forms of the Aorist Middle.

53.2 The First Aorist Indicative Middle
First Aorist forms are used with verbs which use the same stem for the Aorist and the Present tenses.
Because the stems are the same, a set of different endings have to be used for the Aorist.
These have the typical =60~ of the First Aorist :
The basic pattern for the First Aorist Indicative Middle is :

Person Singular Plural
1 &-STEM-caunyv ¢-STEM-capeba
2 &-STEM-6® ¢&-STEM-cacbe
3 €-STEM-GaT0 €-STEM-GOVTO

The -0c® ending of the Second Person Singular is a contraction of -C0.GO

The o of the endings will combine with gutturals (K, Y, ¥ ), labials ( T, ﬁ, ¢ ), and dentals (T, 9, 0) at
the end of the stem. To review these combinations, see chapter 26.

Practice - until you can read and translate easily

1. Tov pev mpwTOV AOYOV EMOMGOAUNV TEPL I (made) wrote the first (word) account
VIOV . . . QV np&ato 6 Incovg about everything which Jesus began
TOIEWV TE KOl OOUOKELV. to do and to teach.  (Acts 1:1)
2. Kol 00K £€3e£AVTO OVTOV OTL TO TPOCWOTOV And they did not receive him because his
adToV MV Topevopevov eic Tepovcainy. face was traveling into Jerusalem
(he had set his face towards Jerusalem) (Luke 9:53)
3. Kot EKTEWVOG TNV XEPO And having stretched out his hand
Nyato adTovL. he touched him. (Matt. 8:3)
4. vueg 0g Tov aywov kol dwalov Mpvnoacs,  But you denied the holy and righteous (man)
Kol NoocHe dvopa Qovea. and asked for a murderer man.(Acts 3:14)
5. 0 0¢ Inoovg dmexkpvato avtolg, ‘O motmp  But Jesus answered them, "My father
pov €wg aptt épyaletal, Kayw Epyalopat. works until now, and I am working.
(John 5:17)
6. I'vopilo de vuv, Aderpot, T0 gvAYYEAOV I make known to you, brethren, the Gospel
0 eumyyeMoauny V. which I proclaimed to you (I Cor. 15:1)
7. amo tote Np&ato O Inoovg KNPLOCEW Kot From then Jesus began to preach and
O1000KEW. to teach. (Matt. 4:17)
8. év 0g 1@ vopw Nuv Mobong éveteilato In the Law, Moses commanded us
TOG TOOWTOG M@(XCSW. to stone such (women). (John 8:5)
9. £TEPOIC T€ AOYOIC TAEOGV OIELOPTVPATO. He testified with many other words.
(Acts 2:40)
10.0 VOUQLOG €YELGATO TOV Oivov. The bridegroom tasted the wine.
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53.3 The Second Aorist Middle - used for verbs which have a different stem for the Aorist.
Because the stem is different, the same endings as the Imperfect Indicative Middle are used :
The basic pattern for the Second Aorist Indicative Middle is

Person Singular Plural
1 &-STEM-ounv &-STEM-opneba
2 &-STEM-0v &-STEM-£60¢
3 &-STEM-£10 &-STEM-0VT0

Note : the -0V ending of the Second Person Singular is a contraction of -g-GO
The most common Second Aorist Middle in the GNT is that of ytvopal (I become, happen, am)

I became, was gygvounv gyevopeda we became, were
you became, were £YEVOL gyeveobe you became, were
he/she/it became, was éysvsro éYSVOV’CO they became, were

Note : YtvOopLon is a copulative verb - it does not have an object, but a complement (see chapter 5)

Practice - until you can read and translate easily

1. &yevero Toavvng Poartilov év ) épnuo. John was baptizing in the desert. (Mk.1:4)
2. Kol €YEVETO &V EKEWOIG TOLG TUEPOILG And (it happened that) in those days Jesus
NABev Inocovg dmo Noalapet g [oAhowag.  came from Nazareth of Galilee. (Mk.1:9)
3. Tote Mp&ato Ovedilev TOG TOAES &V QiG Then he began to reproach the cities in
€YEVOVTO 01 TAEIGTOL SVVOUELS ODTOV, which the most of his (acts of) power
OTL OV ETEVOMGAV. took place, because they did not repent.

(Matt.11:20)
4. Aokerte 011 ol ['oAthootr ovtol AuopT®AOL Do you suppose that these Galileans were

Topo. TOVTOS Tovg ['oAthatovg €yevovto ; sinners beyond all the Galileans?
(Luke 13:2)
5. €l OOV &V T A0IK® HOUOVQY If, then, you were not faithful in unrighteous
TOTOL OVK éYSVSGQS, mammon (wealth), who will entrust
10 dAnBwov tig LIV MoTEVOEL ; the true (thing) to you? (Luke 16:11)
6. Ef)YS, (’WOL@S 00V, Well done, good servant,
0Tl &v €AaYIOT® TIGTOG &YEVOV, because you were faithful in the least
io0L €€ovotay €yov Emave Oek0 TOAEWV. (thing), have (be having) authority

over ten cities.  (Luke 19:17)
(1661 - Imperative of €iut - see chapters 18 and 49 )

7. €yevovto O0g @uot 0 1¢ Hpodng kou On the same day, Herod and Pilate became
0 IMotog év avtn  Muepe pet dAANA®V.  friends with one another. (Luke 23:12)

8. émubeto oLV TV Gpav Tap' AVTOV €V ﬁ Then he enquired of them the hour in which

0 Toug OVTOL KOUWOTEPOV ECYEV. his lad was (had) better. (John 4:52)
( KOUWOTEPOV - neuter comparative of KOUWOG, fine = "better” )

9. dokeure OTL gipnvnv Toapeyevounv dovval Do you suppose that I came to give peace
&v . YN on theearth ?  (Luke 12:51)

10. 'OpBpov de moAwv mapeyeveto €i¢ T0 iepov, Early in the morning he went again into the
Kol oG O A0OG MPYETO TPOG OVTOV. temple, and all the crowd

was coming to(wards) him. (John 8:2)

53.4 Aorist Middle Participles
First Aorists use the endings STEM-cOUEVOG STEM-cOpevN STEM-copevov
Second Aorists use the endings STEM-OEVOG STEM-opevn STEM-OUEVOV

Remember that Participles do not take an augment. The G of the First Aorist endings combines with

gutturals (K, Y, X ), labials (T, ﬁ, ¢ ), and dentals (T, 0, 0) at the end of the stem. To review these
combinations, see chapter 26.
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Practice - until you can read and translate easily

1.

10. KoL YEVOUEVNG P0G EKTNG OKOTOG E£YEVETO

53.4 Sentences for reading and translation
1.
2.
3.

8.
9.

Kol €V TN OIKIYL YEVOUEVOG EMMPMOTO ODTOVS, And having come into the house he asked

Ti év 1 60w O1ehoyilecbs ;

avolog d0e 0 OUMMMOG TO GTOHO GVTOL KoL

ApEOLEVOS GO TNG YPOPNG TOVTNG
evnyyeMcato avt® Tov Incouv.

KOl TPOCKOAEGOLEVOS TOVG OMOEKN

pobntag avtov €dmkev avtolg é€ovoiov

TVELVUOTOV AKOOOPTOV.

TOTE VIOTEVGOVTEG KOl TPOGELENLEVOL . . .

a0TOLG ATMEALGOV.

avafog Kol GCTOCOUEVOS TNV EKKANCLLY,

KatePn €ig Avtioxswav.

KOl YEVGOUEVOS OVK MOEANGEV TEw.

Kot OeEAIEVOC TTOTNPIOV EVYOPLOTNCOG

eimev, Aofete tovT0. . .

OyloG 0€ YEVOUEVIG TPOCNVEYKOAV OOTW

dopoviopevovg moALOLG.

0 0g €KOTOVTOPYOG Kot Ol HET adTOv. . .

i00VTEC TOV CEIGHOV KOl
TOL YEVOUEV . . . EITOV,
AMMbBwg Bgov viog MV ovTOG.

€' OANV TV YNv.

them, "What were you discussing
on the way?" (Mark 9:33)

Philip, having opened his mouth and having
begun from this writing/scripture
he preached the gospel of Jesus to him.
(Acts 8:35)
And having summoned his twelve disciples
he gave them authority
(over) evil spirits. (Matt. 10:1)
Then having fasted and prayed . . .
for them, they sent them away.
(Acts 13:3)
Having gone up and having greeted the
church, he went down to Antioch
(Acts 18:22)
And having tasted, he did not wish to drink.
(Matt. 27:34)
And having received a cup and having

given thanks, he said "Take this ... "
(Luke 22:17)

When it was evening (evening having

happened) they brought many
demoniacs to him. (Matt. 8:16)

The centurion and those with him,
having seen the earthquake and
the things which happened, said

"Truly, this was the Son of God."
(see Matt. 27:54)

The sixth hour having come, there was
darkness over all the land. (Mark 15:33)

nv 8¢ ko 6 Twavvng Portilwv . . . ko mapeywvovto kot Efamtilovio. (John 3:23)
kot Mapuop gionABev €ig tov oikov . . . kol fonacato TV EMcofert. (see Luke 1:40)
Kot €yeveto 0te €tedecev O Inoovg Tovg AOYOLG TOVTOLG

g€eminocovto ol OyAot €mt TN dWdoyn aVTOV.
TOPEYEVETO O€ TPOG AVTOV 1 UNTNP . . . AOTOL.

(Matt. 7:28)
(Luke 8:19)

EEVOC MUNV KOL GUVIYOYETE E, YOUVOG Kol TEPLEPAAETE €,
nobevnoa kou éneckeyache pe, &v eLAokn MUV kot NABATE TPOS .

( junv = First Person Singular Imperfect of €iui )
AM' ook €ypnoapebao T €€ovoly TOLTY.
0 0gog ye TOL OOV ViIOL OVK E€PEloaTO,
GAAOL DTEP MNUOV TOVIOV TOPESMOKEV OVTOV.
[Tetpog xar Toavvng mpoonuéavto mEPL ALTOV.
0 0eog éx Bavatov éppvoato MUOS KOl PUOETAL Kol £TL PLGETOL.

(Matt. 25:35-36)
(I Cor. 9:12)

(see Rom. 8:32)
(see Acts 8:15)
(see 2 Cor. 1:10)

10. Kol TPOOKOAEGOUEVOS ALY TOV OYAOV €AEYEV OVTOLS, AKOVCETE WOV. (Mark 7:14)
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53.5 Writing Practice : Write several times, while saying the Greek aloud (Rev. 15:3-4)

Meyoha kot Bovpacto to €pya Gov,
Kuple 0 Bgog O mavtoKpaTOP,
dwator Kot dAnfwvor ai 680t Gov,
0 Pacirevg tv €6vov,
Tig og o0 un eoPndn, Kvpie,
Kot S0EAGEL TO OVOUO GOV ;

Great and wonderful (are) thy works
Lord God Almighty,

Just and true (are) thy ways,
King of the nations.

‘Who shall not fear thee, Lord,
and glorify thy name?

53.6 New Testament Passage for reading and translation : Luke 10:38-42
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long
pauses or stumbling. Then use the helps to translate it.

vmede€ato she received ( Aorist Middle of Dodeyouou - I receive a guest )
moe = 1 O¢ to her
nopokabecOeioco  having sat down near

( Aorist Passive Participle, Feminine, of wopaxa6ile - I sit down beside )
TEPLECTOLTO (she) was distracted
(from mepiomaw - Idrag around; Passive - I am distracted )

EMOTOO0 having stood beside ( Aorist Participle Feminine of épiotnui - I stand beside)
cuvovTiAopnTot she might share  ( Aorist Subjunctive of avvovtilopfave - I take a share )
amokpOelg having answered  ( Aorist Participle Middle of dmokpivououl - I answer)
BopvPaln you are troubled

Hepoa portion ( Accusative singular of T0 UEPOS, -100G - portion )
apoapednoetan it will be taken away ( Future Passive of a@oipew - 1take away )

53.7 Vocabulary to learn - the list includes some deponent verbs which we have met before.

Gmropon I touch ( takes Genitive)

apvéopan I deny ( contract verb)

Gpyopan I begin

aomalopon I greet

yevOLLOL I taste

déyopan Ireceive

dwpaptipopon I testify, warn solemnly

EKmA|co0 0L I am amazed, astonished

Eviélhopan I command

EMOKETTONOL I look on, inspect

gpyalopan I work

evayyeAilopon I bring good news, preach the gospel
evoryyeAilm I preach the gospel, evangelize ( both Active and Middle forms occur)

Aoyilopon I reckon

TPOCKOAEOLLOL I call to, summon

TovOavopon I enquire (Aorist stem 70E- )

povopat Irescue, deliver

eeidopan I spare, refrain from

ypbopon I make use of, deal with (a person)

MOalw I stone, put to death by stoning

n ovia evening

0 Qovelg murderer (povedbw = Imurder)
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